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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 

Исцеление и прощение в полной мере обрета-
ются в искупительной любви Иисуса Христа.

Я выражаю свою любовь к Президенту 
Расселу М. Нельсону и признательность за 
то огромное влияние, которое он оказал на 
каждого из нас. И от имени всех нас я благо-
дарю Бога за то, что Он сохранил и возвысил 
благородную жизнь Президента Даллина Х. 
Оукса.

С каждым годом я все сильнее люблю 
нашего Спасителя, Иисуса Христа, и Его 
милосердное Искупление. Его величайшая 
жертва, обеспечившая победу над смертью 
и грехом, – самый значимый вклад во всю 
историю человечества. Для меня понимание 
Его Божественного дара – это бесконечное 
Небесное обучение, которое продолжится и 
после смерти.

Глубокое сострадание Спасителя, прояв-
ляющееся в прощении грехов и исцелении 
ран, нанесенных чужими грехами, есть самое 
чудесное проявление Божьей любви.

Я хочу дать надежду тем, кто ищет про-
щения за очень тяжкие грехи, и утешить тех, 
кто ищет исцеления от мучительных ран, 
нанесенных тяжкими грехами других людей.

Исцеление и прощение в полной мере 
обретаются в искупительной любви Иисуса 
Христа.

 Вера в Иисуса Христа
Если вы совершили тяжкие грехи и 

находитесь в процессе покаяния или если 
у вас есть желание полностью раскаяться и 
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ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 
continuellement cet appel : « Venez à moi. »

Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-
veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 

ощутить невыразимую радость прощения, 
пожалуйста, знайте, что это чудо ждет вас. 
Спаситель непрестанно взывает: «Придите ко 
Мне».

Укрепление вашей веры в Спасителя, 
Иисуса Христа, укрепит стремление вашей 
души познать Его, уверовать в Него и пре-
поднести Ему свое сердце. Енос спросил о 
своем прощении: «Господь, как это произо-
шло?»Господь ответил: «Благодаря твоей вере 
во Христа, Которого ты никогда раньше не 
слышал и не видел».

И Мороний добавил: «Если вы отречётесь 
от всего безбожного и возлюбите Бога со всей 
вашей мощью, разумом и силой, то довольно 
вам будет благодати Его».

Отвратившись от греха, обратиться к 
Богу и работать над укреплением своей веры 
в Иисуса Христа – это прекрасное начало. 
Смиренное вручение своей воли в руки Го-
спода включает в себя признание серьезного 
греха перед вашим епископом или прези-
дентом небольшого прихода, однако полное 
прощение приходит от Спасителя. Прощение 
– это Божественный дар, предложенный нам 
по благодати Иисуса Христа.

 Честность
Желание по-настоящему вернуться к Богу 

сопровождается решимостью быть абсолют-
но честным со своим Небесным Отцом, с са-
мим собой, с теми, кому был причинен вред, 
и с вашим руководителем в священстве. Ваш 
Небесный Отец радуется вашей решимости 
прийти к Немус сокрушенным сердцем и ка-
ющимся духом. Кающийся дух – это смирен-
ное предание себя в руки Божьи; сокрушен-
ное сердце приносит то, что Апостол Павел 
описывал как «печаль ради Бога»– искреннее 
стремление души вернуться к Нему любой 
ценой.

 Восстановление того, что сломано
Ваше стремление приводит вас к жела-

нию восстановить то, что вы разрушили. И 
все же, понимая, что некоторые вещи вы не в 
силах исправить, вы горячо молитесь, чтобы 
Господь по Своей милости помог исцелить 
тех, кто пострадал от последствий ваших 
действий.

Последствия серьезного греха в отноше-
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souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 
courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 

нии других людей часто бывает мучительно 
трудно преодолеть. Следуют ли ваши стрем-
ления примеру сыновей Мосии, которые «хо-
дили… ревностно стремясь возместить весь 
вред, который они причинили?Поговорите 
с теми, к кому вы относитесь с уважением, о 
том, чего вы, возможно, не замечаете.

Пока я готовил это выступление, мне 
пришло электронное письмо от человека, на-
ходящегося в процессе покаяния и желающе-
го вернуться в Церковь. Его бывшая жена все 
еще страдает от потери «[их] вечного брака, 
[трудностей с детьми], потери финансовой 
стабильности… от того, что [она] не могла 
полностью покрыть расходы, [и] от тяжелого, 
удушающего бремени предательства».

Он рассказал мне, как его руководитель 
священства «ощутил побуждение [попросить 
его] с молитвой обдумать, что [еще он может 
сделать для своей бывшей жены и детей]». С 
его разрешения я поделюсь отрывком из его 
электронного письма:

«Я [сначала] думал, что [денег], которые я 
обязался выплачивать согласно постановле-
нию о разводе, было более чем достаточно, но 
мой президент небольшого прихода побудил 
меня поститься и молиться об этом…

Поначалу я с трудом представлял себе 
дальнейшее увеличение выплат. Поскольку 
мои грехи не были финансовыми, я задумал-
ся, что же на самом деле означает ’щедрое 
возмещение’… [но] вскоре осознал, что дело 
не только в деньгах.

«Мои руководители священства встре-
тились с [моей бывшей женой] и детьми и 
поняли, что они все еще страдают и не исце-
лились…

Моей новой целью было двигаться вперед 
с верой… Я просто выразил желание по-
могать без оговорок… и решил [отчислять 
бывшей жене определенную сумму] с каждой 
зарплаты, которая составляла значительную 
часть моего чистого дохода. Перед тем как 
внести первый платеж, Господь [внушил мне, 
что мне нужно] заплатить [в два раза больше 
изначальной суммы].

Я понял, что возмещение ущерба – это не 
только вопрос денег. Речь идет о том, чтобы 
смиренно посвятить свою жизнь Господу… 
Эти деньги помогут возместить то, что я 
отнял у своей семьи из-за своих неверных 
решений. Речь идет о том, чтобы давать 
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en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 
Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

L’approbation divine graduelle

Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-
gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 

обещания и выполнять их, не ожидая ничего 
взамен, и помогать ей не беспокоиться о сче-
тах, чтобы она могла искать Духа».

Ваши усилия по восстановлению раз-
рушенного могут не иметь ничего общего с 
деньгами, но, смиренно советуясь с Господом, 
вы можете обнаружить, что способны на 
большее.

 Божественное одобрение постепен-
но

Когда вы ищете прощения у Господа, 
будьте терпеливы, ожидая Его полного одо-
брения. Задумайтесь над следующим отрыв-
ком из Священных Писаний:

«Они смирились до самых глубин смире-
ния и горячо взывали к Богу; да, и весь день 
они взывали к своему Богу… И вот, Господь 
медлил услышать их мольбу из-за их беззако-
ний».

«Тем не менее Господь услышал их моль-
бы и начал… облегчать их бремя… И было 
так, что они постепенно начали преуспевать».

Будьте терпеливы по мере того как Го-
сподь постепенно дарует вам Свое благосло-
вение и одобрение.

В угодное Господу время вы услышите 
Его голос, который скажет вам: «Я желаю, 
чтобы ты не позволял больше этим вопросам 
беспокоить тебя». Когда-нибудь, по мере того 
как вы продолжите обращаться к Спасителю, 
ваш Небесный Отец снимет «вину с [в]аших 
сердец заслугами Сына Своего».

 Раненые и страдающие
Мне очень хочется поделиться с вами, 

кто был так несправедливо ранен тяжкими 
грехами другого человека, – разделить с вами 
любовь и сострадание Спасителя, Его утеше-
ние и покой.

Печаль, которую вы испытываете, разби-
тое сердце, утрата, удушающее чувство пре-
дательства, крушение ваших представлений о 
жизни – я даю вам абсолютную гарантию, что 
Спаситель знает вас и любит вас. Протяните 
к Нему руку. В Нем ваше утешение и сила; Он 
пошлет Своих Ангелов, чтобы поддержать 
вас. Когда же пройдет ваша боль, утихнет 
ваше горе, забудутся ненужные воспомина-
ния? Не знаю. Но я знаю одно: в Его власти 
возродить красоту из пепла ваших страда-
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beauté à partir des cendres de votre souffrance.
Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 

Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-

ний.
Наши возлюбленные братья и сестры из 

Гранд-Бланка, штат Мичиган, с их непоко-
лебимой верой в Иисуса Христа, с их му-
жеством и бескорыстием получали и будут 
получать в предстоящие недели и месяцы 
несравненную любовь и благодать Спасителя.

По мере того как вы продолжаете дове-
рять Ему, тучи мрака и ваши мучительные 
рыдания по ночам превратятся в потоки слез 
радости и умиротворения в лучах утренней 
зари. «Печаль ваша в радость будет. … И 
радости вашей никто не отнимет у вас». Этот 
момент настанет. Я свидетельствую, что это 
произойдет.

Искупительную любовь Иисуса Христа 
можно найти в самых трудных ситуациях, од-
нако, все мы постоянно нуждаемся в искупи-
тельной благодати нашего Спасителя. Прези-
дент Даллин Х. Оукс учил: «Благодаря опыту 
Искупления, полученному в земной жизни, 
наш Спаситель в силах утешать, исцелять и 
укреплять всех мужчин и женщин повсюду, 
но я полагаю, что Он делает это лишь для тех, 
кто ищут Его и просят Его помощи. Апостол 
Иаков учил: ‘Смиритесь пред Господом, и 
вознесет вас’ (Иакова 4:10). Мы становимся 
достойными этого благословения, когда ве-
рим в Него и молимся о помощи от Него».

 Старейшина Роберт И. Уэллс.
Я получил разрешение от моего дорогого 

друга и почетного представителя Высшей 
власти Церкви из Кворума Семидесяти, ста-
рейшины Роберта И. Уэллса, которому сейчас 
97 лет, рассказать о том, что произошло с ним 
более 60 лет назад.

В 1960 году Роберт Уэллс жил в Парагвае 
и работал международным банкиром. На тот 
момент ему было 32 года. Роберт и его жена 
Мэрил летели домой из Уругвая в Парагвай, 
пилотируя два разных самолета. Из-за густой 
облачности Роберт и Мерил потеряли визу-
альную и радиосвязь друг с другом. Роберт 
быстро приземлился и с ужасом узнал, что 
самолет его жены разбился. Погибли его жена 
и двое ее друзей, летевших вместе с ней. Его 
детям, которые остались дома в Асунсьоне, 
было семь, пять и два года.

Старейшина Уэллс рассказал о своем 
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mes :
« Les mots seront toujours insuffisants pour 

exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :

« Un soir, environ un an plus tard, alors que 
j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 

горе:
«Словами невозможно выразить ту боль, 

которая нарастала во мне, поглощая мои 
эмоции и притупляя чувства. Горькие слезы 
печали просто не могли перестать литься. 
Что еще хуже, пока мой разум пытался спра-
виться с разрушительным осознанием того, 
что жены больше нет, я почувствовал себя 
бесконечно виноватым, ведь я считал себя 
ответственным за катастрофу».

Роберт винил себя в том, что не про-
вел более тщательную проверку самолета 
и недостаточно проинструктировал жену, 
как летать по приборам. Он чувствовал себя 
виновным в небрежности.

Роберт сказал:
«Мой разум погрузился во мрак… Я 

просто существовал — [ради детей] не более 
того.

Я… потерял желание жить дальше».
Со временем Роберт был благословлен 

обретением глубокого духовного опыта. Он 
вспоминал:

«Однажды вечером, примерно год спустя, 
когда я стоял на коленях и молился, произо-
шло чудо. Когда я молился и взывал к моему 
Небесному Отцу, мне показалось, что Спа-
ситель подошел ко мне, и я услышал отчет-
ливый голос, который произнес эти слова 
в моей душе и в моих ушах: ‘Роберт, моя 
искупительная жертва оплатила твои грехи и 
ошибки. Твоя жена прощает тебя. Твои дру-
зья прощают тебя. Я сниму с тебя бремя’.

С того момента бремя вины [и отчаяния] 
было снято с меня чудесным образом. Я был 
спасен! Я сразу же осознал всеобъемлющую 
силу совершённого Спасителем Искупления 
и… то, что оно относится непосредственно 
ко мне… Я… ощутил свет и радость, каких 
никогда прежде не испытывал… Мне был 
преподнесен незаслуженный дар – благодать 
Господа… Я этого не заслуживал – я ничего 
не сделал, чтобы заслужить ее, но Он все 
равно дал мне Свою благодать».

Братья и сестры, пусть все мы будем 
«освящены во Христе благодатью Божьей, 
через пролитие крови Христовой… дабы [м]
ы стали святыми, незапятнанными».

Я свидетельствую о любви, милости и 
благодати нашего Спасителя и Искупителя. 

Andersen-Conférence générale-français/russe



Page 7   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

Он жив. Мы – Его; мы – дети Завета. В той 
мере, в какой мы будем верить в Него, следо-
вать за Ним и доверять Ему, Он избавит нас 
от наших скорбей и грехов. Затем, после этой 
земной жизни, в доме Его Отца мы будем 
жить с Ним во веки веков. Во имя Иисуса 
Христа, аминь.
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